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MMOODDÈÈLLEESS EETT LLAANNGGUUEESS
LLaanngguueess ddiissppoonniibblleess

Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

0367018-00_FRCA
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MODÈLE Puissance

S115HXF 115 HP

S150XF 150 HP

S150XP 150 HP

S150XS 150 HP

MODÈLES ET LANGUES
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BBRRPP UUSS IINNCC.. GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE BBRRPP UUSSAA EETT
CCAANNAADDAA ::
PPOOUURR MMOOTTEEUURRSS HHOORRSS--BBOORRDD RROOTTAAXX®® SS 22002244

PPOORRTTÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE
BRP US Inc. ("BRP") garantit ses moteurs hors-bord Rotax® S de l'année modèle
2024 (le "Produit") fabriqués et installés dans des bateaux par des fabricants au-
torisés, et vendus par des concessionnaires autorisés ("Concessionnaire") au
Canada et dans les cinquante États américains, contre tout défaut de matériau
ou de fabrication pour la période et dans les conditions énoncées ci-dessous.

Tous les systèmes, pièces et accessoires Rotax® d'origine, y compris, mais sans
s'y limiter, iDock, les hélices, les indicateurs, les réservoirs d'huile, les télécom-
mandes, le câblage et les interrupteurs à clé installés par un distributeur/détail-
lant OEM autorisé au moment de la livraison du produit, sont couverts par la
garantie MOTEUR limitée standard de BRP pour les pièces et composants Rotax
d'origine.

Les pièces et accessoires qui ne sont pas installés à l’usine ne sont pas couverts
par cette garantie limitée. Veuillez vous reporter au texte de la garantie limitée
applicable aux pièces et accessoires.

La présente garantie limitée deviendra nulle et non avenue si :
– Le Produit a été utilisé pendant des courses ou autres compétitions, à n'im-

porte quel moment, même par un propriétaire antérieur, ou
– Le Produit a été altéré ou modifié d’une façon susceptible de nuire à son fonc-

tionnement, à ses performances ou à sa durabilité, ou
– Le Produit a été altéré ou modifié pour changer son utilisation prévue, sa

puissance ou ses niveaux d'émission.

LLIIMMIITTEESS DDEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÉÉ
LLAA PPRRÉÉSSEENNTTEE GGAARRAANNTTIIEE EESSTT CCOONNVVEENNUUEE EETT RREEMMPPLLAACCEE TTOOUUTTEE AAUU--
TTRREE GGAARRAANNTTIIEE EEXXPPRREESSSSEE OOUU IIMMPPLLIICCIITTEE,, YY CCOOMMPPRRIISS EETT SSAANNSS RREESS--
TTRREEIINNDDRREE TTOOUUTTEE GGAARRAANNTTIIEE DDEE VVAALLEEUURR MMAARRCCHHAANNDDEE OOUU TTOOUUTTEE
GGAARRAANNTTIIEE DDEE CCOONNVVEENNAANNCCEE ÀÀ DDEESS FFIINNSS OOUU UUNN UUSSAAGGEE PPAARRTTIICCUU--
LLIIEERR.. DDAANNSS LLAA MMEESSUURREE OOÙÙ OONN NNEE PPEEUUTT YY RREENNOONNCCEERR,, LLAA DDUURRÉÉEE
DDEESS GGAARRAANNTTIIEESS IIMMPPLLIICCIITTEESS SSEE LLIIMMIITTEE ÀÀ CCEELLLLEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
EEXXPPRREESSSSEE.. LLEESS DDOOMMMMAAGGEESS IIMMPPRRÉÉVVUUSS EETT IINNDDIIRREECCTTSS NNEE SSOONNTT
PPAASS CCOOUUVVEERRTTSS EENN VVEERRTTUU DDEE LLAA PPRRÉÉSSEENNTTEE GGAARRAANNTTIIEE.. CCEERRTTAAIINNSS
ÉÉTTAATTSS//PPRROOVVIINNCCEESS NN''AAUUTTOORRIISSEENNTT PPAASS LLEESS CCLLAAUUSSEESS DDEE NNOONN--RREESS--
PPOONNSSAABBIILLIITTÉÉ,, LLEESS LLIIMMIITTAATTIIOONNSS EETT LLEESS EEXXCCLLUUSSIIOONNSS IIDDEENNTTIIFFIIÉÉEESS
CCII--DDEESSSSUUSS,, PPAARR CCOONNSSÉÉQQUUEENNTT,, EELLLLEESS PPEEUUVVEENNTT NNEE PPAASS SS''AAPPPPLLII--
QQUUEERR DDAANNSS VVOOTTRREE CCAASS.. LLAA PPRRÉÉSSEENNTTEE GGAARRAANNTTIIEE CCOONNFFÈÈRREE DDEESS
DDRROOIITTSS PPRRÉÉCCIISS,, AAIINNSSII QQUUEE DD’’AAUUTTRREESS DDRROOIITTSS EETT RREECCOOUURRSS PPOOUU--
VVAANNTT VVAARRIIEERR SSEELLOONN LLEESS ÉÉTTAATTSS OOUU LLEESS PPRROOVVIINNCCEESS..

Aucun fabricant, distributeur ou Concessionnaire, ni aucune autre personne n’est
autorisée à faire des déclarations ou des représentations, ou encore à offrir des
conditions garanties à propos du Produit, différentes de celles stipulées dans la
présente garantie limitée. S’il y a lieu, ces actes ne pourront pas être opposables
à BRP. BRP se réserve le droit de modifier en tout temps la présente garantie,
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cela n’ayant toutefois aucun effet sur les conditions de garantie applicables et en
vigueur lors de la vente des produits.

EEXXCCLLUUSSIIOONNSS DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Les éléments suivants ne sont, en aucune circonstance, couverts par la
garantie :
– Systèmes de bateaux Manitou, voir le Guide de garantie Manitou pour plus

de détails ;
– L’usure normale;
– Les pièces et services d'entretien régulier y compris, mais sans s’y limiter,

l'entretien, le remplacement de l'huile, la lubrification, les réglages des tringle-
ries et l'ajustement du jeu des soupapes, le remplacement des fusibles, ano-
des en zinc, thermostats, courroies de distribution, filtres et hélices;

– Les dommages causés par une installation, un entretien, une hivernisation et/
ou un remisage inadéquat ou non effectué, ainsi que le non-respect des di-
rectives et recommandations figurant dans le Guide de l’opérateur;

– Les dommages résultant de la dépose de pièces, de réparations, d'opéra-
tions d'entretien, de maintenance ou de modifications mal effectués, ou de
l’utilisation de pièces ou d’accessoires qui ne sont ni fabriqués ni approuvés
par BRP et qui, de son avis raisonnable, sont incompatibles avec le Produit
ou susceptibles de nuire à son fonctionnement, à ses performances ou à sa
durabilité, ou les dommages résultant de réparations effectuées par une per-
sonne autre qu’un Concessionnaire agréé;

– Les dommages causés par un usage abusif, une utilisation anormale, la né-
gligence, ou encore une utilisation non conforme aux recommandations du
Guide du conducteur;

– Les dommages résultant d’un facteur externe, d’un accident, d’une immer-
sion, d’une infiltration d’eau, d’un incendie, d’un vol, d'un acte de vandalisme
ou de toute catastrophe naturelle;

– L’utilisation d’une huile ou d'un carburant incorrect, ou sans lubrification ap-
propriée, ou l’utilisation de carburants, d’huiles ou de lubrifiants qui ne sont
pas adaptés au produit (voir le Guide de l’opérateur);

– Dommages causés par la rouille ou la corrosion (voir la déclaration de garan-
tie contre la corrosion);

– Les altérations subies par l’esthétique ou la peinture du Produit par suite de
son exposition aux intempéries.

– Les dommages causés par l’obstruction du circuit de refroidissement par un
matériau ou objet étranger;

– Le préjudice résultant de dommages imprévus, de dommages indirects ou de
tout autre dommage, y compris entre autres le remorquage, le remisage, les
appels téléphoniques, la location, le recours à un taxi, les inconvénients, les
couvertures d’assurance, le remboursement de prêts, les pertes de temps et
les pertes de revenus.

DDUURRÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Cette garantie limitée sera en vigueur à partir de la date de livraison au premier
acheteur au détail ou de la date de la première mise en service du Produit, selon
la première éventualité et pour la période applicable ci-dessous :

BRP US INC. GARANTIE LIMITÉE BRP USA ET CANADA :
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1. 750 HEURES ou TRENTE-SIX (36) MOIS CONSÉCUTIFS (selon la première
éventualité) pour une utilisation privée ou de loisirs ; ou

2. 750 HEURES ou DOUZE (12) MOIS CONSÉCUTIFS (selon la première
éventualité) pour une utilisation privée ou de loisirs ; ou Le Produit est utilisé
à des fins commerciales lorsqu'il est utilisé en relation avec la génération de
revenus ou toute activité professionnelle pendant toute partie de la période
de garantie. Le Produit est également considéré comme étant à usage
commercial lorsque, en tout point de la période de garantie, il est installé sur
un bateau doté d’un marquage commercial ou immatriculé pour un usage
commercial.

3. Pour les composants du système des gaz d'échappement, reportez-vous à
GARANTIE LIÉE AUX ÉMISSIONS (EPA, É.-U.) du présent document.

4. Pour les Produits construits par BRP et destinés à être vendus dans l'État de
Californie, et vendus à l'origine à un résident ou ultérieurement enregistrés
sous garantie pour un résident de ce même État, veuillez vous reporter à la
déclaration de garantie du système de contrôle des émissions par évapora-
tion de Californie contenue dans le présent document.

Dans les cas où la date de livraison n'est pas établie à la satisfaction de BRP, la
date de vente sera utilisée pour déterminer la date à laquelle la garantie entre en
vigueur. La réparation ou le remplacement de pièces, ou l’entretien du Produit
dans le cadre de la présente garantie ne prolonge pas la durée de la présente
garantie limitée au-delà de sa date d’expiration initiale.

Pour toutes les pièces et tous les accessoires d'origine installés sur le Produit
par un Concessionnaire agréé au moment de la vente, reportez-vous à la Décla-
ration de garantie limitée des pièces et accessoires BRP.

CCOONNDDIITTIIOONNSS RREEQQUUIISSEESS PPAARR LLAA GGAARRAANNTTIIEE
La présente garantie s’applique sseeuulleemmeenntt si cchhaaccuunnee des conditions suivantes
est respectée :
– Le Produit doit être acheté neuf et inutilisé par son premier propriétaire au-

près d'un Concessionnaire autorisé à distribuer le Produit dans le pays où la
vente a eu lieu;

– Le Produit a été acheté au cours de son année modèle ou dans les 5 années
suivant l'arrêt de la production de cette année modèle.

– Le processus d'inspection avant livraison spécifié par BRP doit être effectué
et documenté par l'acheteur et le Concessionnaire agréé;

– Le Produit doit être enregistré en bonne et due forme par un distributeur/
Concessionnaire agréé;

– Seuls l'acheteur initial et tout propriétaire ultérieur résidant aux États-Unis et
au Canada et ayant acheté le Produit auprès d'un revendeur agréé situé au
Canada ou aux États-Unis sont éligibles à l'enregistrement de la garantie et à
la couverture de la garantie en vertu des présentes; et

– L’entretien de routine décrit dans le Guide du conducteur doit être effectué
dans les délais prescrits pour que la garantie soit maintenue. BRP se réserve
le droit de rendre la couverture de garantie conditionnelle à la preuve que
l’entretien a été effectué adéquatement.

Si l'une des conditions précédentes n'est pas satisfaite, BRP n’a pas l’obligation
d’honorer la garantie limitée liée aux véhicules en question et ce, tant pour une

BRP US INC. GARANTIE LIMITÉE BRP USA ET CANADA :
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utilisation privée que commerciale. De telles limitations sont nécessaires pour
permettre à BRP d’assurer la sécurité de ses produits, de ses clients et du public
en général.

CCOOMMMMEENNTT SSEE PPRRÉÉVVAALLOOIIRR DDEE LLAA PPRROOTTEECCTTIIOONN DDEE LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
L'utilisateur doit cesser d'utiliser le Produit dès la découverte d'une anomalie. Le
propriétaire inscrit doit informer dans les deux (2) jours un Concessionnaire
agréé en cas d’apparition d’un vice. BRP ne peut pas être tenu responsable des
dommages causés par l'utilisation d'un Produit après l'apparition d'un d'une ano-
malie ou défaillance. Le propriétaire doit apporter le Produit, y compris toute
pièce défectueuse, au cours de la période de garantie et doit donner au Conces-
sionnaire la possibilité raisonnable de réparer le défaut. Les frais de transport du
Produit chez le Distributeur/Concessionnaire et en retour pour réparations dans
le cadre de la garantie sont à la charge du propriétaire. Le propriétaire doit signer
le bon de travail relatif à la réparation sous garantie avant le début de celle-ci afin
de la valider. Toutes les pièces remplacées au titre de cette garantie deviennent
la propriété de BRP.

OOBBLLIIGGAATTIIOONNSS DDEE BBRRPP
Les obligations de BRP en vertu de la présente garantie se limitent, à sa seule
discrétion, soit à réparer les pièces qui, dans des conditions normales d’utilisa-
tion, d’entretien et de service, présentent un vice ou anomalie, ou soit à rempla-
cer ces pièces sans frais pour les pièces et la main d'œuvre par tout
concessionnaire BRP autorisés pendant la période de garantie et les conditions
décrites dans les présentes. Aucune réclamation concernant une rupture de ga-
rantie ne peut entraîner l'annulation ou la rescision de la vente du Produit au
propriétaire.

Si une réparation couverte par cette garantie est requise alors que le produit se
trouve en dehors du pays où il a été acheté, le propriétaire sera responsable des
charges additionnelles causées par les pratiques et conditions locales, telles
que, sans s'y limiter, le transport, les assurances, les taxes, les droits de licence,
les frais d'importation, et tout autres débours, y compris ceux exigés par les gou-
vernements, états, territoires et leurs organismes respectifs.

BRP se réserve le droit d’améliorer ou de modifier ses produits en tout temps
sans encourir aucune obligation de modifier les produits fabriqués auparavant.

TTRRAANNSSFFEERRTTSS
Si la propriété d'un Produit est transférée durant la période de garantie, cette ga-
rantie, sous réserve de ses termes et conditions, sera également transférée et
sera valide pour le reste de la période de couverture, à condition que BRP ou un
Concessionnaire/distributeur autorisé reçoive une preuve que l'ancien proprié-
taire a accepté le transfert de propriété, et reçoive les coordonnées du nouveau
propriétaire.

SSEERRVVIICCEE ÀÀ LLAA CCLLIIEENNTTÈÈLLEE
Dans le cas d'une controverse ou d'un différend dans le cadre de cette garantie
limitée, BRP vous suggère d’essayer de résoudre la situation directement chez

BRP US INC. GARANTIE LIMITÉE BRP USA ET CANADA :
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le Concessionnaire. BRP vous suggère d'essayer de résoudre la situation direc-
tement avec le gérant ou propriétaire du service du Concessionnaire agréé.

Si le problème ne peut être résolu, contactez BRP en remplissant le formulaire
de contact que vous trouverez sur www.brp.com ou contactez BRP par la poste
à l'une des adresses répertoriées dans la rubrique NOUS CONTACTER de ce
guide.

BRP US INC. GARANTIE LIMITÉE BRP USA ET CANADA :
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GGAARRAANNTTIIEE LLIIÉÉEE AAUUXX ÉÉMMIISSSSIIOONNSS ((EEPPAA,, ÉÉ..--UU..))
Bombardier Produits Récréatifs US Inc. (« BRP »)* garantit au dernier acheteur
et à tout acheteur subséquent que ce moteur neuf, y compris toutes les pièces
de son système de contrôle des émissions d'échappement et de son système de
contrôle des émissions par évaporation, remplit deux conditions :

1. Ce produit est conçu, fabriqué et équipé et conforme aux exigences 40 CFR
1045 et 40 CFR 1060 à la date de sa vente à l'acheteur final.

2. Il est exempt de défauts de matériaux et de fabrication qui pourraient l'empê-
cher de satisfaire les exigences 40 CFR 1045 et 40 CFR 1060.

Lorsqu'une condition de garantie est satisfaite, BRP réparera ou remplacera, à
sa discrétion, toute pièce ou composant avec un défaut de matériau ou de fabri-
cation qui augmenterait les émissions du moteur de tout polluant réglementé
pendant la période de garantie indiquée, sans frais pour le propriétaire, y compris
les dépenses relatives au diagnostic et la réparation ou le remplacement des piè-
ces liés aux émissions. Toutes les pièces défectueuses remplacées au titre de
cette garantie deviennent la propriété de BRP.

Pour toutes les réclamations de garantie liées aux émissions, BRP limite le diag-
nostic et la réparation des pièces liées aux émissions aux concessionnaires BRP
autorisés, sauf pour les réparations d'urgence exigées par le point 2 de la liste
suivante.

En tant que fabricant certifiant, BRP ne refusera pas les demandes de garantie
liées aux émissions basées sur l'une des situations suivantes :

1. Entretien ou autre service effectué par BRP ou par des services BRP
autorisés.

2. Travaux de réparation de moteur/matériel qu'un opérateur a effectués pour
corriger une situation urgente et dangereuse attribuable à BRP, si l'opérateur
tente de rétablir le moteur/matériel dans sa configuration conforme, dès que
possible.

3. Toute action ou inaction de l'opérateur sans rapport avec la déclaration sous
garantie.

4. Entretien qui a été effectué plus fréquemment que ce que BRP recommande.
5. Tout ce qui est de la faute ou de la responsabilité de BRP.
6. L'utilisation de tout carburant couramment disponible lorsque le matériel fonc-

tionne, sauf si les instructions écrites d'entretien de BRP affirment que ce car-
burant pourrait nuire au système de contrôle des émissions du matériel, alors
que l'opérateur peut facilement trouver un carburant approprié. Reportez--
vous à la section Entretien et celle sur les spécifications de l’essence.

PPéérriiooddee ddee ggaarraannttiiee lliiééee aauuxx éémmiissssiioonnss
La garantie liée aux émissions est valide pour la période suivante selon la pre-
mière éventualité :
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Nombre
d’heures

Mois

Composants liés aux émissions
d'échappement

175 60

Composants liés aux émissions par
évaporation

S. O. 24

CCoommppoossaannttss ccoouuvveerrttss
La garantie relative aux émissions couvre tous les composants dont la défail-
lance pourrait augmenter les émissions d'un polluant réglementé, notamment les
composants suivants :

1. Pour les émissions de gaz d'échappement, les composants liés aux émis-
sions incluent toutes pièces de moteur dépendantes des systèmes suivants :
– Système d'admission d'air
– Système d'alimentation en carburant
– Système d'allumage
– Systèmes de recirculation des gaz d'échappement

2. Les pièces suivantes sont aussi considérées comme des composants du sys-
tème des gaz d'échappement :
– Dispositifs de post-traitement
– Soupapes de ventilation du carter
– Capteurs
– Unités de contrôle électronique

3. Les pièces suivantes sont considérées comme des composants du système
de contrôle des émissions par évaporation :
– Réservoir de carburant
– Bouchon du réservoir
– Conduite de carburant
– Raccords de canalisation du carburant
– Colliers*
– Soupapes de surpression*
– Soupapes de régulation*
– Solénoïdes de régulation*
– Contrôles électroniques*
– Diaphragmes de commande à dépression*
– Câbles de commande*
– Tringleries de commande*
– Robinets de purge
– Tuyaux de vapeur
– Séparateur liquide/vapeur
– Filtre à charbon actif
– Supports de montage du réservoir à charbon actif

GARANTIE LIÉE AUX ÉMISSIONS (EPA, É.-U.)
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– Port de connexion de purge du carburateur

RREEMMAARRQQUUEE ::
* En relation avec le système de contrôle des émissions par évaporation.

4. Les composants liés aux émissions incluent aussi toute autre pièce dont le
seul but est de réduire les émissions, ou dont la défaillance augmentera les
émissions sans dégrader significativement les performances du moteur.

LLiimmiittaattiioonn ddee ll''aapppplliiccaabbiilliittéé ddee llaa ggaarraannttiiee
En tant que fabricant certifiant, BRP peut refuser les demandes de garantie liées
aux émissions pour des défaillances qui ont été causées par un entretien ou une
utilisation inappropriée sous la responsabilité du propriétaire ou de l'utilisateur,
ou accidentellement, et pour lesquelles le fabricant ne peut être tenu respon-
sable, ou en cas de force majeure. Par exemple, une réclamation relative à la ga-
rantie des émissions n'a pas à être honorée lorsque des défaillances sont
directement causées par une utilisation abusive du moteur/équipement ou d'une
façon contraire à leur conception, et qui ne peut pas être imputée au fabricant en
aucune façon.

Pour toute question concernant vos droits et responsabilités en matière de ga-
rantie ou pour obtenir le nom et l'emplacement du concessionnaire BRP agréé le
plus proche, contactez :

BRP US Inc. / Marine Propulsion Systems
After Sales Support, P.O. Box 597 Sturtevant, WI 53177
1-844-345-4277
ou visitez le site www.brp.com

GARANTIE LIÉE AUX ÉMISSIONS (EPA, É.-U.)
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DDÉÉCCLLAARRAATTIIOONN DDEE GGAARRAANNTTIIEE DDUU CCOONNTTRRÔÔLLEE DDEESS
ÉÉMMIISSSSIIOONNSS DDEE LL''ÉÉTTAATT DDEE CCAALLIIFFOORRNNIIEE
VVooss ddrrooiittss eett oobblliiggaattiioonnss eenn mmaattiièèrree ddee ggaarraannttiiee dduu ssyyssttèèmmee
aannttiippoolllluuttiioonn
Le California Air Resources Board et BRP US Inc. (« BRP ») sont heureux de
vous expliquer la garantie du système de contrôle d'émissions pour votre moteur
hors-bord ROTAX® S de l'année modèle 2024. En Californie, les nouveaux mo-
teurs hors-bord doivent être conçus, fabriqués et équipés pour répondre aux nor-
mes sévères anti-effet de serre de l’État. BRP doit garantir le système de
contrôle des émissions du moteur pendant la durée indiquée ci-après, en suppo-
sant que le moteur n’ait pas fait l’objet d’abus, de négligence ou d’un mauvais
entretien.

Le système de contrôle des émissions comprend des pièces comme le carbura-
teur ou le système d’injection de carburant, le système d’allumage et le conver-
tisseur catalytique. Des durites, courroies, connecteurs et autres assemblages
impliqués dans les émissions peuvent aussi en faire partie.

Si la condition de garantie est remplie, BRP réparera gratuitement le moteur, y
compris diagnostic, pièces et main-d’œuvre, à condition que ces travaux soient
effectués par un concessionnaire BRP agréé.

CCoouuvveerrttuurree ddee llaa ggaarraannttiiee lliimmiittééee dduu ffaabbrriiccaanntt
Cette garantie limitée sur les émissions couvre les moteurs hors-bord ROTAX®

S certifiés et produits par BRP pour la vente en Californie, qui sont vendus à l'ori-
gine en Californie à un résident californien ou enregistrés ultérieurement sous
garantie à un résident californien. Les conditions de garantie limitée de BRP U.S.
et Canada pour les moteurs hors-bord BRP restent applicables à ces modèles
avec les modifications nécessaires.

Certaines pièces de contrôle des émissions de votre moteur hors-bord ROTAX®

S sont garanties à partir de la date d'achat par le premier acheteur au détail ou
de la date de la première utilisation du produit, selon la première éventualité,
pour une période de : quatre (4) ans ou 250 heures d'utilisation (selon le premier
terme échu).

Cependant, la couverture de garantie reposant sur la période horaire n'est autori-
sée que pour les moteurs hors-bord équipés des compteurs horaires appropriés
ou leur équivalent. Si une pièce liée au contrôle des émissions de votre bateau
est défectueuse et couverte par la garantie, elle sera réparée ou remplacée par
BRP..

Les pièces couvertes sont :

11.. SSyyssttèèmmee éélleeccttrriiqquuee

A. EMM (module de gestion de moteur) B. Bougies et fils

C. Bobines d’allumage D. Faisceau de câbles

22 SSyyssttèèmmee dd''éécchhaappppeemmeenntt
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A. Carter d'échappement intérieur B. Adaptateur (collecteur
d'échappement)

C. Mégaphone (échappement intérieur) -

33.. CCiirrccuuiitt ddee ccaarrbbuurraanntt

A. Pompe de reprise du carburant B. Pompe d'alimentation en
carburant

C. Injecteurs de carburant D. Séparateur de vapeur

E. Conduites d'huile, raccords et
fixations

-

44.. SSyyssttèèmmee dd''iinndduuccttiioonn dd''aaiirr

A. Soupapes flexibles B. Ensemble du corps de
l'accélérateur

C. Collecteur d’admission -

55.. CCiirrccuuiitt dd’’hhuuiillee

A. Injecteur d'huile B. Conduites d'huile, raccords et
fixations

66.. CCaapptteeuurrss

A. Capteur de température d'air B. Capteur de position de
démarrage

C. Capteur de position de l'accélérateur D. Capteur de température de l'eau

E. Thermostat -

77.. JJooiinnttss

A. Tous les joints d'étanchéité des
composants liés aux émissions

-

La garantie relative aux émissions couvre les dommages subis par d'autres
composants du moteur provoqués par la défaillance d'une pièce prise en charge
par la garantie.

Le Guide de l'opérateur de BRP fourni contient les instructions écrites pour l'en-
tretien et l'usage appropriés du moteur hors-bord. Toutes les pièces bénéficiant
de la garantie relative aux émissions de BRP le sont pour la totalité de la période
de garantie du moteur hors-bord, à moins que ne soit prévu le remplacement de
la pièce dans le cadre de l'entretien obligatoire mentionné dans le Guide de
l'opérateur.

Toute pièce bénéficiant de la garantie relative aux émissions dont le remplace-
ment est prévu dans le cadre de l'entretien obligatoire est garantie par BRP pen-
dant la période précédant le premier remplacement prévu de ladite pièce. Toute

DÉCLARATION DE GARANTIE DU CONTRÔLE DES ÉMISSIONS DE L'ÉTAT DE CALIFORNIE
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pièce bénéficiant de la garantie relative aux émissions dont l'inspection régulière
est prévue (mais dont le remplacement régulier n'est pas prévu) est garantie par
BRP pour la totalité de la période de garantie du moteur hors-bord. Toute pièce
bénéficiant de la garantie relative aux émissions réparée ou remplacée dans le
strict respect de celle-ci est garantie par BRP pour la période de garantie res-
tante de la pièce originale. Toute pièce remplacée en vertu de la présente garan-
tie limitée devient la propriété de BRP.

Les factures et fiches d'entretien doivent être remises à chaque propriétaire ulté-
rieur du moteur hors-bord.

RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÉÉSS DDUU PPRROOPPRRIIÉÉTTAAIIRREE AAUU TTIITTRREE DDEE LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
Le propriétaire d’un moteur hors-bord, en tant que tel, est responsable de l’entre-
tien obligatoire stipulé dans le Guide de l'opérateur. BRP recommande de
conserver toutes les factures de maintenance du moteur hors-bord mais ne peut
renier la garantie uniquement à cause de l’absence de factures ou parce que
tous les entretiens n’ont pas été effectués en temps prévu.

Le propriétaire d'un moteur hors-bord, en tant que tel, doit néanmoins savoir que
BRP peut refuser d’appliquer la garantie si la défectuosité du moteur ou d’une
partie de celui-ci est due à un abus, une négligence, un entretien non correct ou
des modifications non approuvées.

Il a la responsabilité de confier son moteur à un concessionnaire BRP agréé dès
que le problème apparaît. Les réparations effectuées sous garantie doivent l’être
en un temps raisonnable qui ne doit pas excéder trente (30) jours.

Si vous avez des questions au sujet de vos droits et responsabilités au titre de la
garantie, ou pour obtenir le nom et l'emplacement du Concessionnaire BRP au-
torisé le plus près, veuillez contacter BRP en remplissant le formulaire de contact
que vous trouverez sur le site https://www.brp.com ou contactez BRP par la pos-
te à l'une des adresses répertoriées dans la section NOUS CONTACTER de ce
guide, ou appelez le 1-844-345-4277.

SSyyssttèèmmee ddee ccllaassssiiffiiccaattiioonn ppaarr ééttooiilleess
Votre moteur hors-bord ROTAX® S porte une étiquette environnementale spé-
ciale exigée par le California Air Resources Board. Ce label peut comporter une,
deux, trois ou quatre étoiles.

BASSE
TRÈS FAIBLE

ULTRA • FAIBLE

É M I S S I O NÉ M I S S I O NÉ M I S S I O NÉ M I S S I O N

S
U

PER-ULTRA-FAIBLE

LL''ééttiiqquueettttee àà aauuxx ééttooiilleess eesstt ssyynnoonnyymmee ddee mmootteeuurrss mmaarriinnss pplluuss pprroopprreess
Le symbole des moteurs marins plus propres.

DÉCLARATION DE GARANTIE DU CONTRÔLE DES ÉMISSIONS DE L'ÉTAT DE CALIFORNIE
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AAiirr eett eeaauu pplluuss pprroopprreess

Pour un environnement et un mode de vie plus sains.

ÉÉccoonnoommiiee ddee ccaarrbbuurraanntt pplluuss iimmppoorrttaannttee

Consomme 30 à 40 % de carburant et d’huile en moins que les moteurs deux
temps conventionnels à carburateur, permettant d’économiser de l’argent et des
ressources.

PPrroolloonnggeemmeenntt ddee llaa ggaarraannttiiee lliiééee aauuxx éémmiissssiioonnss

Protège l'utilisateur et lui assure une utilisation sans problème.

UUnnee ééttooiillee –– FFaaiibblleess éémmiissssiioonnss
L'étiquette Une Étoile identifie les moteurs de motomarines individuelles, de
hors-bords, moteurs de poupe, moteurs intérieurs, conformes aux normes
d'émissions polluantes Air Resources Board 2001 pour moteurs marins de hors--
bord et de motomarines. Les émissions des moteurs respectant ces normes sont
inférieures de 75 % à celles des moteurs deux temps à carburateur convention-
nels. Ces moteurs sont équivalents aux normes 2006 de l’EPA pour les moteurs
marins.

DDeeuuxx ééttooiilleess –– ÉÉmmiissssiioonnss ttrrèèss ffaaiibblleess
L'étiquette Deux Étoiles identifie les moteurs de motomarines individuelles, de
hors-bords, moteurs de poupe, moteurs intérieurs, conformes aux normes
d'émissions polluantes Air Resources Board 2004 pour moteurs hors-bord et de
motomarines. Les moteurs répondant à ces normes produisent 20 % moins
d'émissions que les moteurs avec Une étoile – Faibles émissions.

TTrrooiiss ééttooiilleess –– ÉÉmmiissssiioonnss uullttrraa ffaaiibblleess
L'étiquette Trois Étoiles identifie les moteurs hors-bords et de motomarines
conformes aux normes d'émissions polluantes Air Resources Board 2008 ou les
normes d'émissions polluantes 2003 pour moteurs marins intérieurs et de poupe.
Les moteurs répondant à ces normes produisent 65 % moins d'émissions que
les moteurs avec Une étoile – Faibles émissions.

QQuuaattrree ééttooiilleess –– ÉÉmmiissssiioonnss ssuuppeerr uullttrraa ffaaiibblleess
L'étiquette Quatre étoiles identifie les moteurs de poupe ou intérieurs qui respec-
tent les normes d’émission d’échappement 2009 de l’Air Resources Board. Les
moteurs hors-bord et de motomarines peuvent aussi respecter ces normes. Les
moteurs répondant à ces normes produisent 90 % moins d'émissions que les
moteurs avec Une étoile – Faibles émissions.

DÉCLARATION DE GARANTIE DU CONTRÔLE DES ÉMISSIONS DE L'ÉTAT DE CALIFORNIE
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DDÉÉCCLLAARRAATTIIOONN DDEE GGAARRAANNTTIIEE SSUURR LLAA
CCOORRRROOSSIIOONN
BBRRPP UUSS IINNCC.. GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE SSUURR LLAA CCOORRRROOSSIIOONN DDEESS MMOOTTEEUURRSS
RROOTTAAXX®® SS

PPOORRTTÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE
BRP US Inc. ("BRP") garantit que chaque nouveau moteur hors-bord Rotax® S
(le "Produit"), installé dans un bateau fabriqué par un fabricant autorisé, et vendu
par des distributeurs ou concessionnaires autorisés ne sera pas rendu inopérant
en raison de la corrosion pendant la période spécifiée ci-dessous.

LLIIMMIITTEESS DDEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÉÉ
DDAANNSS LLAA MMEESSUURREE OOÙÙ LLAA LLOOII LLEE PPEERRMMEETT,, LLAA PPRRÉÉSSEENNTTEE GGAARRAANNTTIIEE
EESSTT CCOONNVVEENNUUEE EETT RREEMMPPLLAACCEE TTOOUUTTEE AAUUTTRREE GGAARRAANNTTIIEE EEXXPPRREESSSSEE
OOUU IIMMPPLLIICCIITTEE,, YY CCOOMMPPRRIISS EETT SSAANNSS RREESSTTRREEIINNDDRREE TTOOUUTTEE GGAARRAANN--
TTIIEE DDEE VVAALLEEUURR MMAARRCCHHAANNDDEE OOUU TTOOUUTTEE GGAARRAANNTTIIEE DDEE CCOONNVVEE--
NNAANNCCEE ÀÀ DDEESS FFIINNSS OOUU UUNN UUSSAAGGEE PPAARRTTIICCUULLIIEERR.. DDAANNSS LLAA MMEESSUURREE
OOÙÙ OONN NNEE PPEEUUTT YY RREENNOONNCCEERR,, LLAA DDUURRÉÉEE DDEESS GGAARRAANNTTIIEESS IIMMPPLLIICCII--
TTEESS SSEE LLIIMMIITTEE ÀÀ CCEELLLLEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE EEXXPPRREESSSSEE.. LLEESS DDOOMMMMAA--
GGEESS IIMMPPRRÉÉVVUUSS EETT IINNDDIIRREECCTTSS NNEE SSOONNTT PPAASS CCOOUUVVEERRTTSS EENN VVEERRTTUU
DDEE LLAA PPRRÉÉSSEENNTTEE GGAARRAANNTTIIEE.. CCEERRTTAAIINNSS ÉÉTTAATTSS//PPRROOVVIINNCCEESS NN''AAUUTTOO--
RRIISSEENNTT PPAASS LLEESS CCLLAAUUSSEESS DDEE NNOONN--RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÉÉ,, LLEESS LLIIMMIITTAA--
TTIIOONNSS EETT LLEESS EEXXCCLLUUSSIIOONNSS IIDDEENNTTIIFFIIÉÉEESS CCII--DDEESSSSUUSS,, PPAARR
CCOONNSSÉÉQQUUEENNTT,, EELLLLEESS PPEEUUVVEENNTT NNEE PPAASS SS''AAPPPPLLIIQQUUEERR DDAANNSS VVOOTTRREE
CCAASS.. CCEETTTTEE GGAARRAANNTTIIEE VVOOUUSS DDOONNNNEE DDEESS DDRROOIITTSS SSPPÉÉCCIIFFIIQQUUEESS,, EETT
VVOOUUSS PPOOUUVVEEZZ ÉÉGGAALLEEMMEENNTT AAVVOOIIRR DD''AAUUTTRREESS DDRROOIITTSS LLÉÉGGAAUUXX QQUUII
PPEEUUVVEENNTT VVAARRIIEERR DD''UUNN ÉÉTTAATT OOUU PPAAYYSS ÀÀ LL''AAUUTTRREE,, OOUU DD''UUNNEE PPRROO--
VVIINNCCEE ÀÀ LL''AAUUTTRREE..

Aucun fabricant, distributeur ou Concessionnaire, ni aucune autre personne n’est
autorisée à faire des déclarations ou des représentations, ou encore à offrir des
conditions garanties à propos du Produit, différentes de celles stipulées dans la
présente garantie limitée. S’il y a lieu, ces actes ne pourront pas être opposables
à BRP. BRP se réserve le droit de modifier en tout temps la présente garantie,
cela n’ayant toutefois aucun effet sur les conditions de garantie applicables et en
vigueur lors de la vente des produits.

EEXXCCLLUUSSIIOONNSS DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Les éléments suivants ne sont, en aucune circonstance, couverts par la
garantie :
– Dommages dus à la corrosion causés par des courants électriques vaga-

bonds (par exemple, connexions électriques à terre, bateaux à proximité);
– Dommages causés par une application incorrecte des peintures antisalissu-

res à base de cuivre;
– Corrosion du système électrique;
– Corrosion résultant d'un dommage;
– Corrosion responsable de dommages purement esthétiques;
– Utilisation abusive, entretien ou réparation inappropriée,
– Corrosion des accessoires, instruments, systèmes de direction;
– Dommages dus à une croissance organique marine;
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– Pièces de rechange (pièces achetées par le propriétaire); et
– Produits utilisés dans une application ou une utilisation commerciale. Une ap-

plication ou une utilisation commerciale est définie comme étant une activité
professionnelle ou un emploi impliquant l'utilisation du Produit, ou toute utili-
sation d'un Produit liée à la génération de revenus, pour toute partie de la pé-
riode de garantie, même si le Produit n'est utilisé qu'occasionnellement pour
de telles activités.

Si une protection antisalissure est nécessaire, les peintures antisalissures à base
d'adipate de tributylétain (TBTA) sont recommandées pour les applications nauti-
ques des moteurs Rotax®. Dans les régions où les peintures à base de TBTA
sont interdites par la loi, les peintures à base de cuivre peuvent être utilisées sur
la coque et le tableau arrière. N'appliquez pas de peinture sur le Produit. En ou-
tre, des mesures doivent être prises pour éviter une interconnexion électrique en-
tre le Produit et la peinture.

DDUURRÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Cette garantie limitée contre la corrosion reste en vigueur pour la même durée
que la garantie limitée applicable au produit, comme indiqué dans la déclaration
de garantie limitée applicable à votre région. La réparation ou le remplacement
de pièces, ou l'exécution de services dans le cadre de cette garantie limitée
contre la corrosion, ne prolonge pas la durée de cette garantie limitée contre la
corrosion au-delà de sa date d'expiration initiale. La couverture de la garantie
non expirée peut être transférée à un acheteur ultérieur (à usage non commer-
cial) après enregistrement correct du Produit.

CCOONNDDIITTIIOONNSS RREEQQUUIISSEESS PPAARR LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Cette garantie limitée contre la corrosion est disponible uunniiqquueemmeenntt lorsque
cchhaaccuunnee des conditions suivantes est remplie :
– Le Produit doit être acheté neuf et inutilisé par son premier propriétaire au-

près d'un Concessionnaire ou d'un distributeur agréé du Produit (le "Conces-
sionnaire") autorisé à distribuer les Produits dans le pays où la vente a eu
lieu;

– Le produit a été acheté au cours de son année modèle ou dans les 5 ans sui-
vant l'arrêt de la production de cette année modèle;

– Le processus d'inspection de pré-livraison spécifié par BRP doit être
complété, documenté et signé par le Concessionnaire et l'acheteur (le
"Propriétaire");

– Le Produit doit être enregistré en bonne et due forme par un
Concessionnaire;

– Le Produit doit être acheté dans le pays où le Propriétaire réside;
– Les dispositifs anti-corrosion spécifiés dans le Guide de l'opérateur doivent

être présentés et utilisés sur le bateau; et
– L'entretien périodique décrit dans le Guide de l'opérateur doit être effectué en

temps opportun (y compris, sans s'y limiter, le remplacement des anodes sa-
crificielles, l'utilisation des lubrifiants spécifiés et la retouche de peinture des
entailles et des rayures) afin de maintenir la couverture de la garantie. BRP
se réserve le droit de rendre la couverture de garantie conditionnelle à la pre-
uve que l’entretien a été effectué adéquatement.

DÉCLARATION DE GARANTIE SUR LA CORROSION
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Si l'une des conditions précédentes n'est pas satisfaite, BRP n’a pas l’obligation
d’honorer la garantie limitée liée aux véhicules en question et ce, tant pour une
utilisation privée que commerciale. De telles restrictions sont nécessaires afin
que BRP puisse préserver le caractère sécuritaire de ses produits ainsi que la
sécurité de ses clients et du public.

CCOOMMMMEENNTT SSEE PPRRÉÉVVAALLOOIIRR DDEE LLAA PPRROOTTEECCTTIIOONN DDEE LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
Cette garantie limitée contre la corrosion est disponible uunniiqquueemmeenntt lorsque
cchhaaccuunnee des conditions suivantes est remplie :

Le Propriétaire enregistré doit informer un Concessionnaire/distributeur agréé
dans les deux (2) jours après l'apparition d'un défaut. BRP ne peut pas être tenu
responsable des dommages causés par l'utilisation d'un Produit après l'appari-
tion d'un d'une anomalie ou défaillance. Le propriétaire doit amener prompte-
ment le Produit, y compris toute pièce défectueuse, chez le Concessionnaire
après l’apparition du défaut dans les limites de validité de la garantie, et doit ac-
corder au Concessionnaire un délai raisonnable pour effectuer la réparation. Les
frais de transport aller et retour du Produit chez le Concessionnaire pour répara-
tions sous garantie sont à la charge du Propriétaire.

Le propriétaire doit signer le bon de travail relatif à la réparation sous garantie
avant le début de celle-ci afin de la valider.

Toutes les pièces remplacées au titre de cette garantie deviennent la propriété
de BRP.

OOBBLLIIGGAATTIIOONNSS DDEE BBRRPP
La seule et unique obligation de BRP en vertu de cette garantie limitée contre la
corrosion se limite, à la discrétion de BRP, à la réparation de la pièce corrodée,
au remplacement de cette ou ces pièces ou au remboursement du prix d'achat
du Produit. BRP se réserve le droit d’améliorer ou de modifier ses produits en
tout temps sans encourir aucune obligation de modifier les produits fabriqués
auparavant.

Si une réparation couverte par cette garantie est requise alors que le produit se
trouve en dehors du pays où il a été acheté, le propriétaire sera responsable des
charges additionnelles causées par les pratiques et conditions locales, telles
que, sans s'y limiter, le transport, les assurances, les taxes, les droits de licence,
les frais d'importation, et tout autres débours, y compris ceux exigés par les gou-
vernements, états, territoires et leurs organismes respectifs.

TTRRAANNSSFFEERRTT
Si la propriété du Produit est transférée pendant la période de couverture de la
garantie limitée, cette garantie limitée, sous réserve de ses conditions, sera éga-
lement transférée et sera valable pour la période de couverture restante, à condi-
tion que BRP soit informée de ce transfert de propriété de l'une des manières
suivantes :
– L'ancien propriétaire contacte BRP (au numéro de téléphone fourni

ci-dessous);

DÉCLARATION DE GARANTIE SUR LA CORROSION
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– Un Concessionnaire transfère la propriété en utilisant le système BRP BOSS-
WebMC; ou

– BRP ou un Concessionnaire reçoit une preuve acceptable pour BRP, que le
transfert de propriété a été approuvé par l'ancien propriétaire, en plus des co-
ordonnées du nouveau propriétaire.

SSEERRVVIICCEE ÀÀ LLAA CCLLIIEENNTTÈÈLLEE
Dans le cas d'une controverse ou d'un différend dans le cadre de cette garantie
limitée, BRP vous suggère d’essayer de résoudre la situation directement chez
le Concessionnaire. Nous recommandons de discuter du problème en présence
du gérant du service ou du propriétaire de la concession BRP.

Si le problème ne peut être résolu, contactez BRP en remplissant le formulaire
de contact que vous trouverez sur www.brp.com ou contactez BRP par la poste
à l'une des adresses répertoriées dans la rubrique NOUS CONTACTER de ce
guide.

DÉCLARATION DE GARANTIE SUR LA CORROSION
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BBRRPP UUSS IINNCC.. GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE
IINNTTEERRNNAATTIIOONNAALLEE ::
PPOOUURR MMOOTTEEUURRSS HHOORRSS--BBOORRDD RROOTTAAXX®® SS 22002244

PPOORRTTÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE
BRP US Inc. ("BRP") garantit ses moteurs hors-bord Rotax® S de l'année modèle
2024 (le "Produit"), fabriqués et installés dans des bateaux par des fabricants au-
torisés, et vendus par des distributeurs/concessionnaires autorisés (le Conces-
sionnaire). en dehors des cinquante États américains et du Canada, des pays
membres de l'Espace économique européen (ce qui comprend les États mem-
bres de l'Union Européenne, plus le Royaume-Uni, la Norvège, l'Islande et le
Liechtenstein) (« EEE »), des pays membres de la Communauté des États indé-
pendants (« CEI ») (ce qui comprend l'Ukraine et le Turkménistan) et la Turquie,
contre tout défaut de matériau ou de fabrication pour la période et les conditions
spécifiées ci-dessous.

Les pièces et accessoires qui ne sont pas installés à l’usine ne sont pas couverts
par cette garantie limitée. Veuillez vous reporter au texte de la garantie limitée
applicable aux pièces et accessoires.

La présente garantie limitée deviendra nulle et non avenue si :

1. Le Produit a été utilisé pendant des courses ou autres compétitions, à n'im-
porte quel moment, même par un propriétaire antérieur, ou

2. Le Produit a été altéré ou modifié d’une façon susceptible de nuire à son fonc-
tionnement, à ses performances ou à sa durabilité, ou

3. Le Produit a été altéré ou modifié pour changer son utilisation prévue, sa
puissance ou ses niveaux d'émission.

LLIIMMIITTEESS DDEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÉÉ
DDAANNSS TTOOUUTTEE LLAA MMEESSUURREE AAUUTTOORRIISSÉÉEE PPAARR LLAA LLÉÉGGIISSLLAATTIIOONN,, CCEETTTTEE
GGAARRAANNTTIIEE EESSTT EEXXPPRREESSSSÉÉMMEENNTT AACCCCOORRDDÉÉEE EETT AACCCCEEPPTTÉÉEE EENN LLIIEEUU
EETT PPLLAACCEE DDEE TTOOUUTTEE AAUUTTRREE GGAARRAANNTTIIEE,, EEXXPPRREESSSSEE OOUU IIMMPPLLIICCIITTEE,, YY
CCOOMMPPRRIISS,, SSAANNSS LLIIMMIITTAATTIIOONN,, TTOOUUTTEE GGAARRAANNTTIIEE DDEE QQUUAALLIITTÉÉ MMAARR--
CCHHAANNDDEE OOUU DD''AADDAAPPTTAATTIIOONN ÀÀ UUNN UUSSAAGGEE PPAARRTTIICCUULLIIEERR EESSTT LLIIMMIITTÉÉEE
DDAANNSS LLEE TTEEMMPPSS ÀÀ LLAA DDUURRÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE EEXXPPRREESSSSEE.. LLEESS DDOOMM--
MMAAGGEESS IIMMPPRRÉÉVVUUSS EETT IINNDDIIRREECCTTSS NNEE SSOONNTT PPAASS CCOOUUVVEERRTTSS EENN VVEERR--
TTUU DDEE LLAA PPRRÉÉSSEENNTTEE GGAARRAANNTTIIEE.. LLEESS EEXXOONNÉÉRRAATTIIOONNSS,, LLIIMMIITTEESS DDEE
DDOOMMMMAAGGEESS AACCCCEESSSSOOIIRREESS OOUU RRÉÉSSUULLTTAANNTTSS,, AAIINNSSII QQUUEE DD’’AAUUTTRREESS
EEXXCCLLUUSSIIOONNSS MMEENNTTIIOONNNNÉÉEESS PPLLUUSS HHAAUUTT NNEE SSOONNTT PPAASS RREECCOONNNNUUEESS
DDAANNSS CCEERRTTAAIINNSS PPAAYYSS,, PPRROOVVIINNCCEESS OOUU CCIIRRCCOONNSSCCRRIIPPTTIIOONNSS AADDMMII--
NNIISSTTRRAATTIIVVEESS.. EELLLLEESS PPEEUUVVEENNTT PPAARR CCOONNSSÉÉQQUUEENNTT NNEE PPAASS SS’’AAPPPPLLII--
QQUUEERR.. LLEESS DDRROOIITTSS SSPPÉÉCCIIFFIIQQUUEESS QQUUEE CCOONNFFÈÈRREE LLAA PPRRÉÉSSEENNTTEE
GGAARRAANNTTIIEE SS’’AAPPPPLLIIQQUUEENNTT ÀÀ SSOONN TTIITTUULLAAIIRREE,, QQUUII PPEEUUTT AAUUSSSSII AAVVOOIIRR
DD’’AAUUTTRREESS DDRROOIITTSS QQUUII VVAARRIIEENNTT SSEELLOONN LLEESS PPAAYYSS..

Aucun fabricant, distributeur ou Concessionnaire, ni aucune autre personne n’est
autorisée à faire des déclarations ou des représentations, ou encore à offrir des
conditions garanties à propos du Produit, différentes de celles stipulées dans la
présente garantie limitée. S’il y a lieu, ces actes ne pourront pas être opposables
à BRP.
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BRP se réserve le droit de modifier la présente garantie à tout moment, attendu
que lesdites modifications n’affecteront pas les conditions de garantie applica-
bles aux Produits vendus tant que la présente garantie est en vigueur.

EEXXCCLLUUSSIIOONNSS DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
– Le remplacement des pièces suite à l'usure normale;
– Pièces et articles d'entretien courant, services, mises au point, réglages;
– Les dommages causés par une installation, un entretien, une hivernisation et/

ou un remisage inadéquat ou non effectué, ainsi que le non-respect des di-
rectives et recommandations figurant dans le Guide de l’opérateur;

– Les dommages résultant de la dépose de pièces, de réparations, d'opéra-
tions d'entretien, de maintenance ou de modifications mal effectués, ou de
l’utilisation de pièces ou d’accessoires qui ne sont ni fabriqués ni approuvés
par BRP et qui, de son avis raisonnable, sont incompatibles avec le Produit
ou susceptibles de nuire à son fonctionnement, à ses performances ou à sa
durabilité, ou les dommages résultant de réparations effectuées par une per-
sonne autre qu’un Concessionnaire agréé;

– Les dommages causés par un usage abusif, excessif ou anormal, par la né-
gligence, une utilisation incorrecte ou inappropriée du Produit ou de manière
incompatible avec celle recommandée dans le Guide de l’opérateur;

– Les dommages résultant d’un facteur externe, d’un accident, d’une immer-
sion, d’une infiltration d’eau, d’un incendie, d’un vol, d'un acte de vandalisme
ou de toute catastrophe naturelle;

– L’utilisation de carburants, d’huiles ou de lubrifiants ne convenant pas au pro-
duit (voir le Guide du conducteur);

– Dommages causés par la rouille ou la corrosion (voir la déclaration de garan-
tie contre la corrosion);

– Les dommages causés par l’obstruction du circuit de refroidissement par un
matériau ou objet étranger;

– Dommages causés par une surchauffe du système d'échappement résultant
de la présence de sable ou de débris;

– Les altérations subies par l’esthétique ou la peinture du Produit par suite de
son exposition aux intempéries.

– Tous les dommages imprévus, directs, ou tout autre dommage de quelque
nature que ce soit, y compris, mais sans limitation : les frais de carburant, les
coûts de transport du Produit entre sa base et le Concessionnaire, le démon-
tage du Produit dans un bateau et sa réinstallation, le temps de transport d'un
mécanicien, les frais de sortie et de mise à l'eau, les frais de marina, de re-
morquage, d'entreposage, de téléphone et d'interurbain, y compris de cellu-
laire, de télécopie ou de télégramme, les coûts de location d'un Produit ou
d'un bateau de remplacement durant les réparations ou l'entretien sous ga-
rantie ou le temps d'arrêt, les frais de taxi, de déplacement, d'hébergement,
de dommages des biens personnels ou leur perte, les inconvénients, les as-
surances, le remboursement d'un prêt, les pertes de temps, de salaire, de re-
venu, de bénéfices ou de profits, de jouissance ou d'usage du Produit.

DDUURRÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Cette garantie limitée entre en vigueur à compter de la date de livraison au pre-
mier propriétaire ou de celle à laquelle le Produit est mis en service pour la pre-
mière fois, suivant celle qui intervient la première, pour une période de :

BRP US INC. GARANTIE LIMITÉE INTERNATIONALE :
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1. DOUZE (12) MOIS CONSÉCUTIFS, pour des utilisations récréatives et pri-
vées. Pour L'AUSTRALIE et la NOUVELLE-ZÉLANDE uniquement, VINGT--
QUATRE (24) MOIS CONSÉCUTIFS pour des utilisations récréatives et
privées.

2. QUATRE (4) MOIS CONSÉCUTIFS pour une utilisation commerciale
Il s'agit d'une période de garantie minimale qui peut être prolongée par tout
programme promotionnel de garantie applicable, le cas échéant. Le Produit
est utilisé à des fins commerciales lorsqu'il est utilisé en relation avec la géné-
ration de revenus ou toute activité professionnelle pendant toute partie de la
période de garantie. Le Produit est également considéré comme étant à
usage commercial lorsque, en tout point de la période de garantie, il est in-
stallé sur un bateau doté d’un marquage commercial ou immatriculé pour un
usage commercial.

La réparation ou le remplacement de pièces ou l'exécution de services dans le
cadre de cette garantie ne prolonge pas la durée de cette garantie limitée au-de-
là de sa date d'expiration initiale.

Veuillez prendre note que la durée ou toutes autres modalités de la garantie sont
sujettes aux lois locales ou nationales qui s'appliquent pour votre pays.

Dans les cas où la date de livraison n'est pas établie à la satisfaction de BRP, la
date de vente sera utilisée pour déterminer la date à laquelle la garantie entre en
vigueur.

PPOOUURR LLEESS PPRROODDUUIITTSS VVEENNDDUUSS EENN AAUUSSTTRRAALLIIEE SSEEUULLEEMMEENNTT
Rien dans ces modalités de la garantie devraient être utiliser pour exclure, res-
treindre ou modifier l’application de toute condition, garantie, droit ou recours
conféré ou implicite en vertu de la Competition and Consumer Act 2010 (Cth), y
compris l’Australian Consumer Law ou toute autre loi, où de le faire serait
contraire à cette loi, ou faire en sorte qu’une partie des présentes modalités soit
non avenue. Les avantages qui vous sont donnés sous cette garantie limitée
sont en plus des autres droits et recours que vous avez sous la loi australienne.

Nos produits viennent avec des garanties qui ne peuvent être exclues en vertu
l’Australian Consumer Law. Vous avez droit à un remplacement ou un rembour-
sement pour une défaillance majeure et une compensation pour toute autre perte
ou dommage raisonnablement prévisible. Vous avez également le droit d’avoir
les produits réparés ou remplacés si les produits ne parviennent pas à être de
qualité acceptable et que la défaillance ne constitue pas une défaillance
majeure.

CCOONNDDIITTIIOONNSS DD’’AAPPPPLLIICCAATTIIOONN DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
La présente garantie s’applique sseeuulleemmeenntt si cchhaaccuunnee des conditions suivantes
est respectée :
– Le Produit doit être acheté neuf et inutilisé par son premier propriétaire au-

près d'un Concessionnaire autorisé à distribuer le Produit dans le pays où la
vente a eu lieu;

– Le Produit a été acheté au cours de son année modèle ou dans les 5 années
suivant l'arrêt de la production de cette année modèle.

BRP US INC. GARANTIE LIMITÉE INTERNATIONALE :



25

– Le processus d'inspection avant livraison spécifié par BRP doit être effectué
et documenté par l'acheteur et le Concessionnaire agréé;

– Le Produit doit être enregistré en bonne et due forme par un distributeur/
Concessionnaire agréé;

– Le Produit doit être acheté dans le pays ou l'union de pays où le propriétaire
réside.

– L'entretien de routine décrit dans le guide du conducteur doit être effectué en
temps voulu afin de maintenir la couverture de la garantie. BRP se réserve le
droit de rendre la couverture de garantie conditionnelle à la preuve que l’en-
tretien a été effectué adéquatement.

Si l'une des conditions précédentes n'est pas satisfaite, BRP n’a pas l’obligation
d’honorer la garantie limitée liée aux véhicules en question et ce, tant pour une
utilisation privée que commerciale. De telles limitations sont nécessaires pour
permettre à BRP d’assurer la sécurité de ses produits, de ses clients et du public
en général.

CCOOMMMMEENNTT SSEE PPRRÉÉVVAALLOOIIRR DDEE LLAA PPRROOTTEECCTTIIOONN DDEE LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
L'utilisateur doit cesser d'utiliser le Produit dès la découverte d'une anomalie. Le
client doit informer un Concessionnaire agréé dans les deux (2) jours suivant
l'apparition d'un défaut, et lui fournir un accès raisonnable au Produit et une pos-
sibilité raisonnable de le réparer. L'utilisateur doit présenter au Concessionnaire
agréé une preuve d'achat du Produit et doit signer le bon de réparation avant le
début des réparations afin de valider une demande de travail sous garantie. Tou-
tes les pièces remplacées au titre de cette garantie deviennent la propriété de
BRP.

Veuillez prendre note que le délai de notification est soumise à la législation na-
tionale ou locale applicable dans le pays du client.

OOBBLLIIGGAATTIIOONNSS DDEE BBRRPP
Dans la mesure permise par la loi, les obligations de BRP en vertu de la présente
garantie se limitent, à son choix, soit à réparer les pièces qui, dans des condi-
tions normales d'utilisation, d'entretien et de service, présentent un vice, ou soit
à remplacer ces pièces par des pièces d'origine BRP neuves, sans frais de piè-
ces et/ou de main-d'œuvre encourus par un distributeur/Concessionnaire BRP et
ce, pour la durée de couverture de la présente garantie et aux conditions ci-é-
noncées. La responsabilité de BRP est limitée à la réparation ou au remplace-
ment des pièces. Aucune réclamation concernant une rupture de garantie ne
peut entraîner l'annulation ou la rescision de la vente du Produit au propriétaire.
Vous avez peut-être d’autres droits, lesquels peuvent varier d’un pays à l’autre.

Si une réparation couverte par cette garantie est requise alors que le produit se
trouve en dehors du pays où il a été acheté, le propriétaire sera responsable des
charges additionnelles causées par les pratiques et conditions locales, telles
que, sans s'y limiter, le transport, les assurances, les taxes, les droits de licence,
les frais d'importation, et tout autres débours, y compris ceux exigés par les gou-
vernements, états, territoires et leurs organismes respectifs.

BRP se réserve le droit d’améliorer ou de modifier ses produits en tout temps
sans encourir aucune obligation de modifier les produits fabriqués auparavant.

BRP US INC. GARANTIE LIMITÉE INTERNATIONALE :
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TTRRAANNSSFFEERRTT
Si la propriété d'un Produit est transférée durant la période de garantie, cette ga-
rantie limitée, sous réserve de ses termes et conditions, sera également transfé-
rée et sera valide pour le reste de la période de couverture, à condition que BRP
ou un Concessionnaire/distributeur autorisé reçoive une preuve que l'ancien pro-
priétaire a accepté le transfert de propriété, et reçoive les coordonnées du nou-
veau propriétaire.

SSEERRVVIICCEE ÀÀ LLAA CCLLIIEENNTTÈÈLLEE
En cas de conflit ou de problème de service lié à la présente garantie limitée,
BRP vous suggère d’essayer de résoudre la situation directement chez le
Concessionnaire/distributeur autorisé. Nous recommandons de discuter du pro-
blème en présence du gérant du service ou du propriétaire de la concession
BRP.

Si le problème ne peut être résolu, contactez BRP en remplissant le formulaire
de contact que vous trouverez sur www.brp.com ou contactez BRP par la poste
à l'une des adresses répertoriées dans la rubrique NOUS CONTACTER de ce
guide.

BRP US INC. GARANTIE LIMITÉE INTERNATIONALE :
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BBRRPP UUSS IINNCC.. GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE PPOOUURR LL''EESSPPAACCEE
ÉÉCCOONNOOMMIIQQUUEE EEUURROOPPÉÉEENN,, LLAA CCOOMMMMUUNNAAUUTTÉÉ
DDEESS ÉÉTTAATTSS IINNDDÉÉPPEENNDDAANNTTSS EETT LLAA TTUURRQQUUIIEE
PPOOUURR MMOOTTEEUURRSS HHOORRSS--BBOORRDD RROOTTAAXX®® SS 22002244

PPOORRTTÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE
BRP US Inc. ("BRP") garantit ses moteurs hors-bord Rotax® S de l'année modèle
2024 (le "Produit"), fabriqués et installés dans des bateaux par des fabricants au-
torisés, et vendus par des distributeurs/concessionnaires (le "Concessionnaire")
autorisés dans des pays membres de l'Espace économique européen (ce qui
comprend les États membres de l'Union Européenne, plus le Royaume-Uni, la
Norvège, l'Islande et le Liechtenstein) (« EEE »), les pays membres de la
Communauté des États indépendants (« CEI ») (ce qui comprend l'Ukraine et le
Turkménistan) et la Turquie, contre tout défaut de matériau ou de fabrication
pour la période et les conditions spécifiées ci-dessous.

Les pièces et accessoires qui ne sont pas installés à l’usine ne sont pas couverts
par cette garantie limitée. Veuillez vous reporter au texte de la garantie limitée
applicable aux pièces et accessoires.

La présente garantie limitée deviendra nulle et non avenue si :

1. Le Produit a été utilisé pendant des courses ou autres compétitions, à n'im-
porte quel moment, même par un propriétaire antérieur, ou

2. Le Produit a été altéré ou modifié d’une façon susceptible de nuire à son fonc-
tionnement, à ses performances ou à sa durabilité, ou

3. Le Produit a été altéré ou modifié pour changer son utilisation prévue, sa
puissance ou ses niveaux d'émission.

LLIIMMIITTEESS DDEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÉÉ
DDAANNSS TTOOUUTTEE LLAA MMEESSUURREE AAUUTTOORRIISSÉÉEE PPAARR LLAA LLÉÉGGIISSLLAATTIIOONN,, CCEETTTTEE
GGAARRAANNTTIIEE EESSTT EEXXPPRREESSSSÉÉMMEENNTT AACCCCOORRDDÉÉEE EETT AACCCCEEPPTTÉÉEE EENN LLIIEEUU
EETT PPLLAACCEE DDEE TTOOUUTTEE AAUUTTRREE GGAARRAANNTTIIEE,, EEXXPPRREESSSSEE OOUU IIMMPPLLIICCIITTEE,, YY
CCOOMMPPRRIISS,, SSAANNSS LLIIMMIITTAATTIIOONN,, TTOOUUTTEE GGAARRAANNTTIIEE DDEE QQUUAALLIITTÉÉ MMAARR--
CCHHAANNDDEE OOUU DD''AADDAAPPTTAATTIIOONN ÀÀ UUNN UUSSAAGGEE PPAARRTTIICCUULLIIEERR EESSTT LLIIMMIITTÉÉEE
DDAANNSS LLEE TTEEMMPPSS ÀÀ LLAA DDUURRÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE EEXXPPRREESSSSEE.. LLEESS DDOOMM--
MMAAGGEESS IIMMPPRRÉÉVVUUSS EETT IINNDDIIRREECCTTSS NNEE SSOONNTT PPAASS CCOOUUVVEERRTTSS EENN VVEERR--
TTUU DDEE LLAA PPRRÉÉSSEENNTTEE GGAARRAANNTTIIEE.. LLEESS EEXXOONNÉÉRRAATTIIOONNSS,, LLIIMMIITTEESS DDEE
DDOOMMMMAAGGEESS AACCCCEESSSSOOIIRREESS OOUU RRÉÉSSUULLTTAANNTTSS,, AAIINNSSII QQUUEE DD’’AAUUTTRREESS
EEXXCCLLUUSSIIOONNSS MMEENNTTIIOONNNNÉÉEESS PPLLUUSS HHAAUUTT NNEE SSOONNTT PPAASS RREECCOONNNNUUEESS
DDAANNSS CCEERRTTAAIINNSS PPAAYYSS,, PPRROOVVIINNCCEESS OOUU CCIIRRCCOONNSSCCRRIIPPTTIIOONNSS AADDMMII--
NNIISSTTRRAATTIIVVEESS.. EELLLLEESS PPEEUUVVEENNTT PPAARR CCOONNSSÉÉQQUUEENNTT NNEE PPAASS SS’’AAPPPPLLII--
QQUUEERR.. LLEESS DDRROOIITTSS SSPPÉÉCCIIFFIIQQUUEESS QQUUEE CCOONNFFÈÈRREE LLAA PPRRÉÉSSEENNTTEE
GGAARRAANNTTIIEE SS’’AAPPPPLLIIQQUUEENNTT ÀÀ SSOONN TTIITTUULLAAIIRREE,, QQUUII PPEEUUTT AAUUSSSSII AAVVOOIIRR
DD’’AAUUTTRREESS DDRROOIITTSS QQUUII VVAARRIIEENNTT SSEELLOONN LLEESS PPAAYYSS..

Aucun fabricant, distributeur ou Concessionnaire, ni aucune autre personne n’est
autorisée à faire des déclarations ou des représentations, ou encore à offrir des
conditions garanties à propos du Produit, différentes de celles stipulées dans la
présente garantie limitée. S’il y a lieu, ces actes ne pourront pas être opposables
à BRP.
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BRP se réserve le droit de modifier la présente garantie à tout moment, attendu
que lesdites modifications n’affecteront pas les conditions de garantie applica-
bles aux Produits vendus tant que la présente garantie est en vigueur.

EEXXCCLLUUSSIIOONNSS DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
– Le remplacement des pièces suite à l'usure normale;
– Pièces et articles d'entretien courant, services, mises au point, réglages;
– Les dommages causés par une installation, un entretien, une hivernisation et/

ou un remisage inadéquat ou non effectué, ainsi que le non-respect des di-
rectives et recommandations figurant dans le Guide de l’opérateur;

– Les dommages résultant de la dépose de pièces, de réparations, d'opéra-
tions d'entretien, de maintenance ou de modifications mal effectués, ou de
l’utilisation de pièces ou d’accessoires qui ne sont ni fabriqués ni approuvés
par BRP et qui, de son avis raisonnable, sont incompatibles avec le Produit
ou susceptibles de nuire à son fonctionnement, à ses performances ou à sa
durabilité, ou les dommages résultant de réparations effectuées par une per-
sonne autre qu’un Concessionnaire agréé;

– Les dommages causés par un usage abusif, excessif ou anormal, par la né-
gligence, une utilisation incorrecte ou inappropriée du Produit ou de manière
incompatible avec celle recommandée dans le Guide de l’opérateur;

– Les dommages résultant d’un facteur externe, d’un accident, d’une immer-
sion, d’une infiltration d’eau, d’un incendie, d’un vol, d'un acte de vandalisme
ou de toute catastrophe naturelle;

– L’utilisation de carburants, d’huiles ou de lubrifiants ne convenant pas au pro-
duit (voir le Guide du conducteur);

– Dommages causés par la rouille ou la corrosion (voir la déclaration de garan-
tie contre la corrosion);

– Les dommages résultant d'un blocage par ingestion d'un objet au système de
refroidissement ou de la pompe;

– Dommages causés par une surchauffe du système d'échappement résultant
de la présence de sable ou de débris;

– Les altérations subies par l’esthétique ou la peinture du Produit par suite de
son exposition aux intempéries.

– Tous les dommages imprévus, directs, ou tout autre dommage de quelque
nature que ce soit, y compris, mais sans s’y limiter : les frais de carburant, les
coûts de transport du Produit entre sa base et le Concessionnaire, le démon-
tage du Produit dans un bateau et sa réinstallation, le temps de transport d'un
mécanicien, les frais de sortie et de mise à l'eau, les frais de marina, de re-
morquage, d'entreposage, de téléphone et d'interurbain, y compris de cellu-
laire, de télécopie ou de télégramme, les coûts de location d'un Produit ou
d'un bateau de remplacement durant les réparations ou l'entretien sous ga-
rantie ou le temps d'arrêt, les frais de taxi, de déplacement, d'hébergement,
de dommages des biens personnels ou leur perte, les inconvénients, les as-
surances, le remboursement d'un prêt, les pertes de temps, de salaire, de re-
venu, de bénéfices ou de profits, de jouissance ou d'usage du Produit.

DDUURRÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Cette garantie limitée entre en vigueur à compter de la date de livraison au pre-
mier propriétaire ou de celle à laquelle le Produit est mis en service pour la pre-
mière fois, suivant celle qui intervient la première, pour une période de :
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1. VINGT-QUATRE (24) MOIS CONSÉCUTIFS, pour des utilisations récréati-
ves et privées.

2. QUATRE (4) MOIS CONSÉCUTIFS pour une utilisation commerciale.
Le Produit est utilisé à des fins commerciales quand il est utilisé pendant une
activité professionnelle ou pour générer des revenus, dans n’importe quelle
partie de la période couverte par la garantie. Le Produit est également consi-
déré comme étant à usage commercial lorsque, en tout point de la période de
garantie, il est installé sur un bateau doté d’un marquage commercial ou im-
matriculé pour un usage commercial.

La réparation ou le remplacement de pièces ou l'exécution de services dans le
cadre de cette garantie ne prolonge pas la durée de cette garantie limitée au-de-
là de sa date d'expiration initiale.

Veuillez prendre note que la durée ou toutes autres modalités de la garantie sont
sujettes aux lois locales ou nationales qui s'appliquent pour votre pays.

CCOONNDDIITTIIOONNSS DD’’AAPPPPLLIICCAATTIIOONN DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
La présente garantie s’applique sseeuulleemmeenntt si cchhaaccuunnee des conditions suivantes
est respectée :
– Le Produit doit être acheté neuf et inutilisé par son premier propriétaire au-

près d'un Concessionnaire autorisé à distribuer le Produit dans le pays où la
vente a eu lieu;

– Le Produit a été acheté au cours de son année modèle ou dans les 5 années
suivant l'arrêt de la production de cette année modèle.

– Le processus d'inspection avant livraison spécifié par BRP doit être effectué
et documenté par l'acheteur et le Concessionnaire agréé;

– Le Produit doit être enregistré en bonne et due forme par un distributeur/
Concessionnaire agréé;

– Le Produit doit être acheté dans l'EEE par un résident de l'EEE, dans la CEI
pour les résidents des pays compris dans cette zone et en Turquie pour les
résidents de la Turquie; et

– L'entretien de routine décrit dans le guide du conducteur doit être effectué en
temps voulu afin de maintenir la couverture de la garantie. BRP se réserve le
droit de rendre la couverture de garantie conditionnelle à la preuve que l’en-
tretien a été effectué adéquatement.

Si l'une des conditions précédentes n'est pas satisfaite, BRP n’a pas l’obligation
d’honorer la garantie limitée liée aux véhicules en question et ce, tant pour une
utilisation privée que commerciale. De telles limitations sont nécessaires pour
permettre à BRP d’assurer la sécurité de ses produits, de ses clients et du public
en général.

CCOOMMMMEENNTT SSEE PPRRÉÉVVAALLOOIIRR DDEE LLAA PPRROOTTEECCTTIIOONN DDEE LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
L'utilisateur doit cesser d'utiliser le Produit dès la découverte d'une anomalie. Le
client doit informer un Concessionnaire agréé dans les deux (2) mois suivant
l'apparition d'un défaut, et lui fournir un accès raisonnable au Produit et une pos-
sibilité raisonnable de le réparer. L'utilisateur doit présenter au Concessionnaire
agréé une preuve d'achat du Produit et doit signer le bon de réparation avant le
début des réparations afin de valider une demande de travail sous garantie.
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Toutes les pièces remplacées au titre de cette garantie deviennent la propriété
de BRP.

Veuillez prendre note que le délai de notification est soumise à la législation na-
tionale ou locale applicable dans le pays du client.

OOBBLLIIGGAATTIIOONNSS DDEE BBRRPP
Dans la mesure permise par la loi, les obligations de BRP en vertu de la présente
garantie se limitent, à son choix, soit à réparer les pièces qui, dans des condi-
tions normales d'utilisation, d'entretien et de service, présentent un vice, ou soit
à remplacer ces pièces par des pièces d'origine BRP neuves, sans frais de piè-
ces et/ou de main-d'œuvre encourus par un distributeur/Concessionnaire BRP et
ce, pour la durée de couverture de la présente garantie et aux conditions ci-é-
noncées. La responsabilité de BRP est limitée à la réparation ou au remplace-
ment des pièces. Aucune réclamation concernant une rupture de garantie ne
peut entraîner l'annulation ou la rescision de la vente du Produit au propriétaire.
Vous avez peut-être d’autres droits, lesquels peuvent varier d’un pays à l’autre.

Advenant que la prestation de service est requise ailleurs que dans le pays où le
Produit a été acheté ou à l'extérieur de l'EEE dans le cas de résidants de l'EEE,
le propriétaire assumera les frais supplémentaires encourus en raison de condi-
tions et pratiques locales, y compris, entre autres, le transport, les assurances,
les taxes, les droits d'immatriculation, les droits à l'importation et tous les autres
droits dont ceux perçus par les administrations publiques, les états, les territoires
et leurs organismes respectifs.

BRP se réserve le droit d’améliorer ou de modifier ses produits en tout temps
sans encourir aucune obligation de modifier les produits fabriqués auparavant.

TTRRAANNSSFFEERRTT
Si la propriété d'un Produit est transférée durant la période de garantie, cette ga-
rantie limitée, sous réserve de ses termes et conditions, sera également transfé-
rée et sera valide pour le reste de la période de couverture, à condition que BRP
ou un Concessionnaire/distributeur autorisé reçoive une preuve que l'ancien pro-
priétaire a accepté le transfert de propriété, et reçoive les coordonnées du nou-
veau propriétaire.

SSEERRVVIICCEE ÀÀ LLAA CCLLIIEENNTTÈÈLLEE
En cas de conflit ou de problème de service lié à la présente garantie limitée,
BRP vous suggère d’essayer de résoudre la situation directement chez le
Concessionnaire/distributeur autorisé. Nous recommandons de discuter du pro-
blème en présence du gérant du service ou du propriétaire de la concession
BRP.

Si le problème ne peut être résolu, contactez BRP en remplissant le formulaire
de contact que vous trouverez sur www.brp.com ou contactez BRP par la poste
à l'une des adresses répertoriées dans la rubrique NOUS CONTACTER de ce
guide.
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MMOODDAALLIITTÉÉSS AADDDDIITTIIOONNNNEELLLLEESS PPOOUURR LLAA FFRRAANNCCEE
Les modalités suivantes ne sont applicables qu'aux produits vendus en France :

Le vendeur est tenu de livrer un produit conforme au contrat et répond des dé-
fauts existants lors de la livraison. Il répond également des défauts de conformité
résultant de l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation lorsque
c’est de sa responsabilité par le contrat ou réalisé sous sa responsabilité. Pour
être conforme au contrat, le produit doit :

1. Être conforme à l’usage normal de produits similaires à cet égard et, le cas
échéant:
– Correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qua-

lités que celui-ci a présentées à l'acheteur sous forme d'échantillon ou de
modèle;

– Présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eut
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le fabricant ou
par son représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage; ou

2. Présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties
ou être propre à tout usage spécial recherché par l'acheteur, porté à la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de
la délivrance du produit. Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts
cachés du produit vendu qui le rendent impropre à l’usage auquel on le destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquis, ou en
aurait donné un moindre prix, s’il les avait connus. L’action résultant des vices
rédhibitoires doit être intentée par l’acquéreur dans un délai de deux ans à comp-
ter de la découverte du vice.
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Cette page est intentionnellement
vide
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RREENNSSEEIIGGNNEEMMEENNTTSS SSUURR LLEE
CCLLIIEENNTT
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IINNFFOORRMMAATTIIOONNSS SSUURR LLAA PPRROOTTEECCTTIIOONN DDEESS
RREENNSSEEIIGGNNEEMMEENNTTSS PPEERRSSOONNNNEELLSS
Bombardier Produits Récréatifs Inc., ses filiales et ses sociétés affiliées (" BRP ")
s’engagent à protéger vos renseignements personnels et à appliquer une poli-
tique générale de transparence sur nos méthodes de collecte, d'utilisation et de
communication de vos renseignements personnels dans le cadre de la gestion
de notre relation avec vous. VVoouuss ppoouuvveezz oobbtteenniirr pplluuss ddee ddééttaaiillss eenn ccoonnssuull--
ttaanntt llaa ppoolliittiiqquuee ddee ccoonnffiiddeennttiiaalliittéé ddee BBRRPP àà ll''aaddrreessssee ssuuiivvaannttee ::
hhttttppss::////wwwwww..bbrrpp..ccoomm//ffrr//ppoolliittiiqquuee--ddee--ccoonnffiiddeennttiiaalliittee..hhttmmll oouu eenn ssccaannnnaanntt llee
ccooddee QQRR ccii--ddeessssoouuss..

Soyez assuré(e) que nous avons mis en place des mesures de sécurité appro-
priées afin de protéger vos renseignements personnels contre la perte et l'accès
non autorisé.

Les renseignements personnels qui peuvent être recueillis par BRP, directement
auprès de vous ou auprès de concessionnaires autorisés ou de tiers autorisés,
comprennent :
– CCoooorrddoonnnnééeess,, rreennsseeiiggnneemmeennttss ddéémmooggrraapphhiiqquueess eett dd''eennrreeggiissttrreemmeenntt

(ex : nom, adresse complète, numéro de téléphone, courriel, sexe, historique
d’achat de véhicule, langue de communication).

– RReennsseeiiggnneemmeennttss ssuurr llee vvééhhiiccuullee (ex : numéro de série, date d'achat et de
livraison, utilisation du véhicule, emplacement du véhicule et ses
déplacements).

– RReennsseeiiggnneemmeennttss ddee ttiieerrss (ex : renseignements reçus des partenaires de
BRP, renseignements sur les activités de marketing conjoint, médias
sociaux).

– RReennsseeiiggnneemmeennttss tteecchhnnoollooggiiqquueess (ex : adresse IP, type de navigateur, type
d'appareil, système d'exploitation, pages Web consultées, témoins et techno-
logies similaires lorsque vous utilisez les sites Web ou l'application mobile de
BRP ou des concessionnaires).

– RReennsseeiiggnneemmeennttss dd’’iinntteerraaccttiioonn aavveecc BBRRPP (ex : renseignements recueillis
lorsque vous appelez les représentants des ventes internes de BRP, achetez
des articles sur un site Web de BRP, vous inscrivez à des courriels de BRP,
participez à des concours et des tirages commandités par BRP ou assistez à
des événements commandités par BRP).

– RReennsseeiiggnneemmeennttss ttrraannssaaccttiioonnnneellss (ex : informations nécessaires au traite-
ment des retours, informations relatives au paiement lorsque vous achetez
des produits ou services de BRP par le biais de ses sites Web ou applications
mobiles et d'autres questions liées à votre achat de produits BRP).

Ces renseignements pourront être utilisés et traités aux fins suivantes :
– Sûreté et sécurité
– Service à la clientèle pour les ventes et l'après-vente (ex : compléter ou sui-

vre avec vous votre achat ou votre entretien)
– Enregistrement et garantie
– Communication (ex : vous envoyer un sondage de satisfaction BRP)
– Publicité comportementale en ligne, profilage et services de localisation

(ex : vous offrir une expérience personnalisée)
– Conformité et règlement des différends
– Marketing et publicité
– Assistance (ex : aide pour tout problème de livraison, traitement des retours

et autres questions liées à votre achat de produits BRP)
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Nous pouvons également utiliser les renseignements personnels pour générer
des données agrégées ou statistiques qui ne permettent plus de vous identifier
personnellement.

VVooss rreennsseeiiggnneemmeennttss ppeerrssoonnnneellss ppeeuuvveenntt êêttrree ppaarrttaaggééss aauuxx ppeerrssoonnnneess ssuuii--
vvaanntteess :: BBRRPP,, ccoonncceessssiioonnnnaaiirreess aauuttoorriissééss ddee BBRRPP,, ddiissttrriibbuutteeuurrss,, ffoouurrnniiss--
sseeuurrss ddee sseerrvviicceess,, ppaarrtteennaaiirreess eenn ppuubblliicciittéé eett eenn ééttuuddeess ddee mmaarrcchhéé eett
aauuttrreess ttiieerrss aauuttoorriissééss..

Nous pouvons recevoir des renseignements à votre sujet de diverses sources, y
compris de tiers, comme les concessionnaires autorisés et les partenaires de
BRP, avec lesquels nous offrons des services ou participons à des activités de
marketing conjoint. Nous pouvons également recevoir des renseignements à vo-
tre sujet de plateformes de médias sociaux comme Facebook et Twitter, lorsque
vous interagissez avec nous sur ces plateformes.

Selon les circonstances, vos renseignements personnels peuvent être communi-
qués en dehors de la région où vous résidez. Vos renseignements personnels
ne sont conservés que pendant la durée nécessaire à la réalisation de l'objectif
pour lequel nous les avons obtenus et conformément à nos politiques de
conservation.

Pour exercer vos droits en matière de protection des renseignements personnels
(ex : droit d'accès, droit de rectification), pour retirer votre consentement afin de
ne plus vous retrouver sur notre liste d'adresses à des fins de marketing ou pour
le sondage sur la satisfaction ou pour toute question générale sur la protection
des renseignements personnels, veuillez communiquer avec le responsable de
la protection des renseignements personnels de BRP à l'adresse pprriivvaaccyyooffffii--
cceerr@@bbrrpp..ccoomm ou par courrier à l'adresse suivante :
Service juridique de BRP, 726 St-Joseph, Valcourt, Québec, Canada, J0E 2L0.

LLoorrssqquuee BBRRPP ttrraaiittee vvooss rreennsseeiiggnneemmeennttss ppeerrssoonnnneellss,, eellllee llee ffaaiitt eenn ccoonnffoorr--
mmiittéé aavveecc ssaa PPoolliittiiqquuee ddee ccoonnffiiddeennttiiaalliittéé àà ll''aaddrreessssee ssuuiivvaannttee :: hhttttppss::////wwwwww..
bbrrpp.. ccoomm//ffrr//ppoolliittiiqquuee--ddee--ccoonnffiiddeennttiiaalliittee.. hhttmmll oouu eenn uuttiilliissaanntt llee ccooddee QQRR
ssuuiivvaanntt..

INFORMATIONS SUR LA PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS
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NNOOUUSS CCOONNTTAACCTTEERR
wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiiee--PPaacciiffiiqquuee
BBRRPP AAssiiee
107D & 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

BBRRPP AAuussttrraalliiee
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

BBRRPP CChhiinnee
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, Chine

BBRRPP JJaappoonn
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

BBRRPP NNoouuvveellllee--ZZééllaannddee
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

AAmméérriiqquuee dduu NNoorrdd
CCaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

ÉÉttaattss--UUnniiss
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177





www.brp.com

SSKKII--DDOOOO®® LLYYNNXX®® SSEEAA--DDOOOO®®

CCAANN--AAMM®® RROOTTAAXX®® AALLUUMMAACCRRAAFFTT®®

MMAANNIITTOOUU®® QQUUIINNTTRREEXX®®
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